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UN CHEMIN À DÉCOUVRIR              UN PASSAGGIO DA ESPLORARE 
 A PASSAGE TO EXPLORE
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IT
Nel XIII secolo, la contea di Ventimiglia fu costretta tra la Repubblica di Genova e la Provenza. Nel 1575, Tenda fu fi nalmente annessa alla Savoia, che diede inizio 
ad una nuova prosperità legata al traffi  co commerciale attraverso il Colle di Tenda: il borgo di Tenda si estese rapidamente fuori dalle mura.Dal vicolo che collega 

le due porte storiche dellʼasse nord-sud, si possono scoprire i beni più belli del borgo medievale. Nel XVI secolo, Tenda conobbe una certa prosperità; sono molte le cornici di porte 
scolpite con simboli e motti che testimoniano quellʼepoca.  L̓onnipresenza della pietra verde di Tenda nel villaggio, per la decorazione di architravi e monumenti, nonché per opere 
più modeste, crea una notevole singolarità nei vicoli.  Il percorso proposto consente la scoperta di molti architravi decorati in pietra verde di Tende e una varietà rappresentativa 
di opere storiche. Accessibilità limitata (gradini / pendenze ripide). Accesso gratuito permanente.

EN
The suggested itinerary around the settlement of Tende proposes the discovery of the hydraulic heritage of the 20th century. The hydro-power of the waterfalls 
of the upper basin of the Bieugne (tributary of the Roya) was the fulcrum of engineering strategies and works, both before and during the First World War, al-

lowing a conspicuous hydroelectric production. This will allow you to stop in Saint-Dalmas de Tende, walk along the road towards the touristic village of Casterino, starting point for 
many summer and winter excursions, to then cross the small village of Conventi and walk along the dam of the site of Les Mesches. By slightly deviating towards the agricultural 
village of Granile, it will instead be possible to discover the magnifi cent landscapes of a village that has preserved its appearance of the 19th century. Before venturing out in winter, 
it is advisable to check the accessibility of the road.

IT
L̓ itinerario suggerito per lʼintorno dellʼinsediamento di Tende, propone la scoperta del patrimonio idraulico del XX secolo. La  forza idrica delle cascate dʼacqua 
dellʼalto bacino del Bieugne (affl  uente del Roya) è stata fulcro di strategie e opere ingegneristiche, sia prima che durante la Prima Guerra Mondiale, permetten-

do una cospicua produzione idroelettrica. Questa tematica permetterà di fermarsi a Saint-Dalmas de Tende, percorrere le strada verso il turistico borgo di Casterino, punto di 
partenza di numerose escursioni estive e invernali, attraversare la piccola borgata di Conventi e costeggiare la diga del sito di Les Mesches.  Deviando leggermente verso la bor-
gata agricola di Granile, sarà invece possibile scoprire i magnifi ci paesaggi di un borgo cha ha conservato lʼaspetto del XIX secolo. In inverno, prima di avventurarsi, si consiglia di 
controllare lʼaccessibilità delle strade.

EN
In the 13th century, the county of Ventimiglia was forced between the Republic of Genoa and Provence. In 1575, Tenda was fi nally annexed to Savoy, which began 
a new prosperity, linked to commercial traffi  c through Colle di Tenda: the village of Tenda spread rapidly outside the walls. You can discover the most beautiful 

heritage of the medieval borough from an alley that connects its historic gates to the south and to the north. In the 16th century, Tenda experienced a certain prosperity. Many 
door frames carved with symbols and mottos are still witnesses of that era. The omnipresence of the green Tenda stone in the village, for the decoration of architraves and mo-
numents, as well as for more modest works, creates a remarkable singularity in the alleys.  The proposed itinerary allows the discovery of many architraves decorated in green 
Tende stone and a representative variety of historical works.  Limited accessibility (steps / steep slopes). Free permanent access.

FR
L̓ itinéraire suggéré  pour les alentours de lʼhabitat de Tende, propose la découverte du patrimoine hydraulique du XX ème siècle. La force hydrique des
cascades dʼeau du haut bassin du Bieugne (affl  uent de la Roya) a été le pivot de stratégies et dʼœuvres dʼingénierie, aussi bien avant que durant  la Première 

Guerre Mondiale, permettant une production hydroélectrique considérable. Cela permettra de sʼarrêter à Saint-Dalmas de Tende, de parcourir la route vers le bourg touristique 
de Casterino, point de départ de nombreuses excursions en été et en hiver, de traverser la petite bourgade de Conventi et de longer la digue du site de Les Mesches. En déviant 
légèrement vers la bourgade agricole de Granile, on pourra en revanche découvrir les magnifi ques paysages dʼun bourg qui a conservé lʼaspect du XIX ème siècle. En hiver, avant 
de sʼaventurer, on conseille de contrôler lʼaccessibilité des routes. 

FR
Au XIIIe siècle, le comté de Vintimille était pris en étau entre la République de Gênes et la Provence. En 1575, Tende fut fi nalement annexée à la Savoie, ce qui 
initia une nouvelle prospérité liée au trafi c commercial par le col de Tende : la Bieugne de Tende sʼétendit rapidement hors des murs. On peut découvrir les plus 

beaux biens du village médiéval par une ruelle qui relie ses portes historiques au sud et au nord. Au XVIe siècle, Tende connut une certaine prospérité. De nombreux encadrements 
de portes sculptés de symboles et de devises témoignent encore de cette époque. L̓omniprésence de la pierre verte de Tende dans le village, pour la décoration des linteaux et 
des monuments, ainsi que pour des ouvrages plus modestes, crée une singularité remarquable dans les ruelles.  L̓ itinéraire proposé permet la découverte de nombreux linteaux 
décorés en pierre verte de Tende, et une variété représentative dʼouvrages historiques. Accessibilité limitée (marches / fortes pentes). Accès libre permanent.
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1.  Musée Départemental des Merveilles
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6. Centrale hydroélectrique de Paganin
7.   Centrale hydroélectrique

de Saint-Dalmas
8. Gare de Saint-Dalmas de Tende
9. Hameau de Granile

10. Site des Mesches
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Itinéraire / Itinerario / Itinerary

Seulement à pied ou gravier

Solo a piedi o sterrato

Only on foot or unpaved
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Militaire / Militare / Military

Typologie / Tipologia / Typology

Baroque / Barocco / Baroque

Médiévale / Medievale / Medieval

De découverte des Orgues / Alla scoperta degli Organi / 

To discover the Organs

Patrimone Ferroviaire / Patrimonio Ferroviario / 

Railway Heritage

Itinéraire transfrontaliers / Itinerario transfrontalieri / 

Cross-border itineraries


